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COD. L (mm) Clase / Class / Classe Talla / Size / Taille Válido para / Valid for / Valable pour +
57121 280 00 (7) | 0 (7) 7 73746, 73748

175

57122 290 00 (8) | 00 (9) | 0 (8) | 0 (9) 8 | 9 73539, 73540, 73553, 73554
57123 300 00 (10) | 0 (10) | 1 (8) | 1 (9) | 2 (8) | 2 (9) 8 | 9 | 10 73541, 73555, 73557, 73558, 73561, 73562
57124 310 00 (11) | 0 (11) | 1 (10) 10 | 11 73559, 73542, 73556
57125 330 1 (11) | 2 (10) | 3 (8) | 3 (9) | 4 (9) 8 | 9 | 10 | 11 73560, 73563, 73565, 73566, 73569
57144 340 2 (11) | 3 (10) | 4 (10) 10 | 11 73564, 73567, 73570
57145 350 3 (11) | 4 (11) 11 73568, 73571

GUANTES AISLANTES / INSULATING GLOVES / GANTS ISOLANTS / SCHUTZHANDSCHUHE, ISOLIERT / GUANTI ISOLATE / LUVAS ISOLADAS / ИЗОЛЯЦИОННЫЕ 
ПЕРЧАТКИ

SOBREGUANTES DE CUERO / LEATHER OVERGLOVES / SURGANTS CUIR / LEDER ÜBERHANDSCHUHE / SOPRAGUANTI IN PELLE / SOBRE-LUVA DE COURO / 
ЗАЩИТНЫЕ НАКЛАДНЫЕ ПЕРЧАТКИ КОЖАНЫЕ

Resistente a: / Resistant to: / Résistance à:
A Ácido / Acid / Acide
Z Ozono / Ozone / Ozone
H Aceite / Oil / Huile

C
Muy baja temperatura / 

Extremely low temperature / Très 
basse température

R A+Z+H

ALMACENAJE / STORAGE / EMBALLAGE

Los guantes se deberán almacenar en su empaquetado original a una temperatura ambiente entre 
+5° y +35°C, en un lugar seco y oscuro, sin exposición directa a la luz solar, artificial u otras fuentes 
de ozono.
Gloves should be stored in their original package at a temperature between +5°C and +35°C in a dark 
and dry place, not exposed to direct sunlight, artificial light or sources of ozone.
Les gants devront être garder dans leur emballage d'origine à une température ambiante comprise 
entre +5º et +35ºC, dans un lieu sec et obscure, sans exposition directe au rayon du soleil, à la 
lumière artificielle ou toutes autres sources d'ozone.

INSPECCIÓN / INSPECTION / INSPECTION

Antes de cada uso, llevar a cabo una inspección visual y comprobar el guante inflándolo para 
detectar posibles daños. Cualquier punción o perforación lo hace inutilizable.
Before each use, make a visual inspection and inflate the glove to detect possible damages. Any hole or 
perforation make it useless. 
Avant chaque utilisation, réalisez une inspection visuelle et testez le gant en le gonflant afin de 
détecter d'éventuels dommages. Toute ponction ou perforation rend le gant inutilisable.

LIMPIEZA / CLEANNING / NETTOYAGE
Usar agua y jabón para limpiarlos. 
Use water and soap to clean them. 
Utiliser de l'eau et du savon pour le nettoyer. 

Se recomienda comprobar todos los guantes aislantes cada seis meses / Testing the insulating gloves every six months is advisable / Il est recommendé de tester 
les gants isolants tous les six mois.

Para su uso sobre los guantes aislantes con el fin protegerlos de los riesgos mecánicos, y si fuere el caso contra 
los riesgos de arco eléctrico. / Designed for its use over insulating gloves to protect against mechanical risks and, 
when necessary, against electric arc risks. / Pour les porter sur les gants isolants afin de les protéger des risques 
mécaniques et le cas échéant contre les risques d'arc électrique.

IEC 60900

COD.
Clase / 
Class / 
Classe

Tensión de prueba (V) / 
Proof test voltage (V) / 

Tension d'essai (V)

Tensión de uso  (V) / 
Use voltage (V) / 

Tension d'utilisation (V)

Tensión de resistencia  (V) / 
Resistance voltage (V) / 

Tension de résistance (V)
L (mm)

Talla / 
Size / 
Taille

Categoría / Category / 
Catégorie +

73746

00 2.500 500 5.000

360

7

AZC

150
73539 8
73540 9
73541 10
73542 11
73748

0 5.000 1.000 10.000

7

250
73553 8
73554 9
73555 10
73556 11
73557

1 10.000 7.500 20.000

8

350
73558 9
73559 10
73560 11
73561

2 20.000 17.000 30.000

8

RC

500
73562 9
73563 10
73564 11
73565

3 30.000 26.500 40.000

8

700
73566 9
73567 10
73568 11
73569

4 40.000 36.000 50.000 410
9

85073570 10
73571 11
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COD.
Clase / 
Class / 
Classe

Tensión de prueba (V) / 
Proof test voltage (V) / 

Tension d'essai (V)

Tensión de uso  (V) / 
Use voltage (V) / 

Tension d'utilisation (V)

Tensión de resistencia  (V) / 
Resistance voltage (V) / 

Tension de résistance (V)
L (mm)

Talla / 
Size / 
Taille

Categoría / Category / 
Catégorie +

79734

0 5.000 1.000 10.000 360

7

RC

600

79735 8
79736 9
79737 10
79738 11
79739 12
79740

1 10.000 7.500 20.000

410

8

650
79741 9
79742 10
79743 11
79744 12
79745

2 20.000 17.000 30.000

8

700
79746 9
79747 10
79748 11
79749 12
79750

3 30.000 26.500 40.000

8

800
79751 9
79752 10
79753 11
79754 12
79755

4 40.000 36.000 50.000

8

1100
79756 9
79757 10
79758 11
79759 12

GUANTES AISLANTES COMPOSITE / COMPOSITE INSULATING GLOVES / GANTS ISOLANTS COMPOSITES / KOMPOZIT ISOLIERHANDSCHUHE / GUANTI ISOLATI IN 
COMPOSITO / LUVAS ISOLANTES COMPOSITE / ИЗОЛИРУЮЩИЕ ПЕРЧАТКИ КОМПОЗИТНЫЕ

Resistente a: / Resistant to: / Résistance à:
A Ácido / Acid / Acide
Z Ozono / Ozone / Ozone
H Aceite / Oil / Huile

C
Muy baja temperatura / 

Extremely low temperature / Très 
basse température

R A+Z+H

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

Protección eléctrica y mecánica / Electrical and mechanical protection / Protection électrique et mécanique

ALMACENAJE / STORAGE / EMBALLAGE

Los guantes se deberán almacenar en su empaquetado original a una temperatura ambiente entre 
+5° y +35°C, en un lugar seco y oscuro, sin exposición directa a la luz solar, artificial u otras fuentes 
de ozono.
Gloves should be stored in their original package at a temperature between +5°C and +35°C in a dark 
and dry place, not exposed to direct sunlight, artificial light or sources of ozone.
Les gants devront être garder dans leur emballage d'origine à une température ambiante comprise 
entre +5º et +35ºC, dans un lieu sec et obscure, sans exposition directe au rayon du soleil, à la 
lumière artificielle ou toutes autres sources d'ozone.

INSPECCIÓN / INSPECTION / INSPECTION

Antes de cada uso, llevar a cabo una inspección visual y comprobar el guante inflándolo para 
detectar posibles daños. Cualquier punción o perforación lo hace inutilizable.
Before each use, make a visual inspection and inflate the glove to detect possible damages. Any hole or 
perforation make it useless. 
Avant chaque utilisation, réalisez une inspection visuelle et testez le gant en le gonflant afin de 
détecter d'éventuels dommages. Toute ponction ou perforation rend le gant inutilisable.

LIMPIEZA / CLEANNING / NETTOYAGE
Usar agua y jabón para limpiarlos. 
Use water and soap to clean them. 
Utiliser de l'eau et du savon pour le nettoyer. 

Se recomienda comprobar todos los guantes aislantes cada seis meses / Testing the insulating gloves every six months is advisable / Il est recommendé de tester 
les gants isolants tous les six mois.

IEC 60900
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01 1000V

ACCESORIOS / ACCESORIES / ACCESSOIRES / ERSATZTEILE / ACCESSORI / ACESSORIOS / ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ

CAJAS DE TRANSPORTE / TRANSPORT BOXES / CAISSES DE TRANSPORT / TRANSPORTKISTEN / ASTUCCIO PER IL TRASPORTO / CAIXAS DE TRANSPORTE / КЕЙСЫ ДЛЯ 
ТРАНСПОРТИРОВКИ

COD. L x W x H (mm) +
58918 500x250x100 1100

COD. L x W x H (mm) +
58919 500x250x100 1100

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Accesorios incluidos / Accessories Included / Accessoires inclus Bote de talco / Talc 
Bottle / Talc en flacon

MANTENIMIENTO / MAINTENANCE / MAINTENANCE / INSTANDHALTUNG / MANTENIMIENTO / MANUTENÇÃO / ОБСЛУЖИВАНИЕ

LIMPIADOR PARA GUANTES Y ALFOMBRAS AISLANTES / CLEANER FOR GLOVES AND INSULATING CARPETS / NETTOYANT POUR GANTS ET TAPIS ISOLANTS / REINIGER FÜR 
HANDSCHUHE UND ISOLIERTE TEPPICHE / PULITORE PER GUANTI E TAPPETI ISOLATI / PRODUTO DE LIMPEZA PARA LUVAS E TAPETES ISOLANTES / ОЧИСТИТЕЛЬ ДЛЯ РУКАВИЦ

COD. CAP. (ml) +
58920 750 750
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TESTER PARA GUANTES / GLOVE TESTER / TESTEUR POUR GANTS / HANDSCHUH-PRÜFER / TESTER PER GUANTI / TESTER PARA LUVAS / ПНЕВМАТИЧЕСКИЙ ТЕСТЕР ДЛЯ 
РУКАВИЦ

COD. Clase / Class / Classe : Pt

73490 Clase 00-Clase 0 / Class 00-Class 0 / Classe 00-Classe 0 0,6 360

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

El tester neumático solamente es apto para su uso con guantes de bajo voltage (clase 00 & clase 0) / The pneumatic 
tester can be only used for the low voltage gloves (class 00 and class 0) / Le testeur pneumatique est seulement 
utilisable avec des gants basse tension (classe 00 et classe 0

ALFOMBRAS AISLANTES / INSULATING CARPETS / TAPIS ISOLANTS / ISOLIERTEPPISCH / TAPPETO ISOLATO / TAPETES ISOLANTES / ДИЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ КОВРИК

COD. & L x W (mm) Resistencia dieléctrica (kV) / Dielectric Resistance (kV) / Résistance diélectrique (kV) :f
73505

3

600 x 600

30

1,4

1

73506 600 x 1000 2,3
73507 600 x 5000 12
73508 600 x 10000 23
73514 1200 x 1000 4,7
73515 1200 x 2000 9,5
73516 1200 x 5000 23
73517 1200 x 10000 47
73518

4,5

600 x 1000

50

3,1
73519 600 x 5000 15
73520 600 x 10000 31
73521 1200 x 1000 5,0
73522 1200 x 5000 26
73524 1200 x 10000 60

IEC-EN 60243-1

MANTAS AISLANTES / INSULATING BLANKETS / COUVERTURES ISOLANTES / ISOLIERENDE DECKEN / TAPPETI ISOLANTI / MANTAS ISOLANTES / ИЗОЛИРУЮЩАЯ 
ТКАНЬ

COD. & LxW (mm) Resistencia dieléctrica (kV) / Dielectric Resistance (kV) / 
Résistance diélectrique (kV) Clase / Class / Classe :f

79801

0,3

470x350

0,1 0

0,125

1

79799 600x460 0,15
79800 600x600 0,175
79802 1000x600 0,22
79803 1000x1200 0,295
79804 2000x1200 0,46
79805 5000x1200 0,9
79806 10000x1200 1,6

IEC-EN 60243-1
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